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LESSON 1 – GENESIS 3:13 

 

Every Hebrew word consists of used to consist of a three consonant root from which all the uses 

or forms of the word is derived.  The lexical, dictionary, form of the word is the root of the word. 

For example, notice these verbs forms from the verb to write: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

From that root also come many nouns as well. Notice these. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The breadth of diverse meanings of etymologically related words can be mind boggling. 

Sometimes the words seem to be totally unrelated, but historically that connection can usually be 

gleaned.  

 

The first task in analyzing a Hebrew word is to find its: _________________________________ 

 

Let’s begin with the first two words of Genesis 3:13:  
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The accent is usually on what syllable: ___________________________________________ 

 

Almost every word in Hebrew comes from a root that is made up of three consonants. The first 

step in finding the root of any word is to count the consonants. Then you will know how many of 

the consonants need to be separated, removed, in order to find the root.  

 

How many consonants are there in the first word?   _______________________ 

 

How many do we need to remove in this word? ______________________________________ 

 

Where do we expect to find the consonants in any Hebrew word that need to be removed to find 

the root? 

 _____________________________________________________________________ 
 

What do you know about the first consonant, the Waw? ________________________________ 

 

What does the patah followed by the daggesh tell you about the waw?  ____________________  

 

_____________________________________________________ 

 

What kind of a daggesh is this? ____________________________________________________ 

 

What is the effect of the daggesh? 

____________________________   

 

____________________________ 

 

When we see the waw conversive it tells us three things immediately: 

 

1.  The word is a ______________________________________________________________ 

 

2. The pronoun subject of the verb is indicated by the next consonant. In this case the yod. This 

pronoun is called a prefix and is called the prefix form. Ross calls it the 

 

____________________________________ 

 

3. The verb is translated in the _________   

 

_________________________________ 
 

Having identified the waw and the double yod we 

are left with three consonants. We have the root 

and can now look it up.  The Dictionary of Biblical 

Languages (DBL) gives us this quick article on the 

root of the word we’re translating.  
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Now that we have identified the root and found its definition we need to translate it as it is 

modified by the augmented consonants. In other words we must analyze the verb with the end of 

defining it with all its affixes, suffixes, prefixes, infixes, etc. 

 

The easiest way to analyze a verb is with the following chart. It will help us consider all the 

different 

aspects of 

any verb in 

order to 

translate it 

correctly.  

There are 

many options for some of the boxes in this form. The below chart will help us consider each 

possible option.  

 

The “Root” is the word itself as found in the lexicon without any vowel pointing. Without the 

vowels we’ll refer to it in the infinite form. This root then is “To say, to speak.” With the vowels 

it means “he said, or he spoke.”  

 

Under the “Stem Column” there are seven options. They are identified in this chart. We will 

encounter all of these in our study of the Hebrew Bible and will learn how to translate each of 

them as we encounter them. In the BHS, Biblia Hebraica Stuttgartensia, roots are never used. 

Each word has some vowel pointing to held 

with pronunciation and with translation. 

These stems identify the particular additions 

that were made to the root to give us the 

correct usage of the word.  

 

The column that is titled “Form” might also 

be called “tense.” But the word tense usually 

has a different connotation that the forms of 

the Hebrew verbs so let’s use the title “form.” 

The possible forms are seen in this chart. The 

form identifies the aspect or type of action of 

the verb. We’ll learn more about form later.  

 

The next column is Person and that’s 1
st
, 2

nd
, or 3

rd
, followed by gender, masculine or feminine 

and the number, singular, dual, or plural. The special features column can be used for comments 

as we’ll see as we go along in our study.  Now we can analyze our verb from as follows:  

STEM 

 

 

 

 

 

 

 

FORM/TENSE 
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We can translate our verb as “And he said…” or “Now he said…” or even, “Then he said…”  

Knowing the normal word order, we understand that the subject of 

the verb is going to follow the verb. That takes us to the second 

word. It will tell us who did the speaking.  

 

The vowels from the 2
nd

 word have been omitted. What do we usually see?  

 

______________________________________________________________ 
 

What does this word mean? _________________________________________________ 

 

How do the translators handle it? Normally it’s ___________________________________  

 

The translation we now have for our short phrase from Genesis 3:13 is:  

AND THE LORD SAID…(KJV, TNK) 

THEN THE LORD SAID…(ESV, NASB, NIV, NJB) 

SO THE LORD SAID…(HCSV, NET) 

 

Why do the translations differ somewhat? I thought the Bible was inspired by God? Our 

doctrinal statement says we believe in the Verbal, Plenary Inspiration of the scriptures. The very 

words themselves are “God breathed” according to Paul’s letter to Timothy. How do you resolve 

this problem?  

 

Our doctrinal statement says this. Please notice the phrase “inerrant in the original writings.”  

Our understanding is that if 

there are mistakes, 

inconsistencies, or 

differences, they are not 

what was verbally revealed 

to us by God, but what has been incorporated in 

the text by man. God’s word, as given to man, is 

completely infallible in the language in which He 

inspired them. Compare this to the Doctrinal 

statement of the IFCA (Independent Fundamental 

Churches of America). It says this: Yes you 

guessed it. CBC copied the IFCA doctrinal statement. It was primarily forged and written by Dr. 

Charles R. Ryrie 

and Dr. John 

Walvoord both 

from Dallas 

Theological 

Seminary. The 

DTS doctrinal 

statement is 

more thorough. It says:  


